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Förskole- och grundskoleförvaltningen 

   

Information om e-tjänsten  

Lovplacering 

"Informacion për shërbimin elektronik  

Vendosje të pushimit ".  

Kujdesi gjatë pushimeve 

 

Under sommaren och vintern när många är lediga erbjuds förskola 
respektive fritidshem på ett fåtal platser. Se listan nedan vilka datum som 

gäller och vilka verksamheter som är öppna. Före och efter dessa datum 

är ditt barns förskola eller fritidshem öppet som vanligt.  

https://varberg.se/
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Om ditt barn behöver en plats under dessa veckor ska du anmäla det 

senast den 25 mars för förskola och senast den 15 april för plats på 

fritidshem.  

Efter anmälan att du behöver en plats, ska du anmäla vilka dagar och 
tider. Det gör du i tjänsten Tempus. Det gör du från och med den 2 april 

och senast den 15 maj.  

Det är viktigt att vi har rätt kontaktuppgifter och information om allergier. 
Använd e-tjänsterna Barninformation för förskola eller Elevinformation 

för fritidshem eller prata med förskolans/fritidshemmets personal. 

Gjatë verës dhe dimërit, kur shumë njerëz janë në pushim, në disa 
vende ofrohet kopshti (qerdhja) dhe shkolla e kohës së lirë (fritids) në 

disa vende të pakta. Shihni listën më poshtë për datat e vlefshme dhe 

për të cilat veprimtari janë të hapura. Para dhe pas këtyre datave, 

kopshti (qerdhja) ose shkolla e kohës së lirë (fritids) e fëmijëve tuaj 

është e hapur si gjithmonë.  

Nëse fëmija juaj ka nevojë për një vend gjatë këtyre javëve, duhet të 

regjistroheni më së voni më 25 mars për kopshtin (qerdhen) dhe më 

së voni më 15 prill në shkollën e kohës së lirë e fëmijëve(fritids). 

 Pas regjistrimit për një vend, duhet të regjistroheni për ditët dhe 

orët. Kjo bëhet në shërbimin Tempus. Kjo bëhet nga 2 prilli dhe më së 

voni më 15 maj.  

Është e rëndësishme që të kemi të dhënat e kontaktit të saktë dhe 

informacionin për alergjitë. Përdorni shërbimet elektronike 

Informacioni i Fëmijëve për kopshtin(qerdhen) ose Informacioni i 
nxënësve për shkollën e kohës së lirë e fëmijëve(fritids) ose bisedoni 

me stafin e kopshtit(qerdhës)/ shkollës së kohës së lirë të 

fëmijëve(fritids) 

 

Förskolor som håller öppet vecka 28–32. Anmäl senast den 25 mars 

Vidhöge förskola 

Stenåsa förskola 

Bumerangens förskola 

Sunnanängs förskola 

Travarens förskola  

Lindbergs förskola  

Kopshtet (qerdhet)që janë të hapura në javën 28–32. Regjistrohuni 

më së voni më 25 mars. 
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1. Kopshti (qerdhja) Vidhöge förskola  

2. Kopshti (qerdhja) Stenåsa förskola 

3. Kopshti (qerdhja) Bumerangens förskola 

4. Kopshti (qerdhja) Sunnanängs förskola 
5. Kopshti (qerdhja)Travarens förskola 
6. Kopshti (qerdhja) Lindbergs förskola 

 

 

 
Fritidshem som håller öppet vecka 28–31. Anmäl senast den 15 april 

Vidhögeskolan 

Påskbergsskolan 

Bosgårdsskolan   

Du kommer i e-tjänsten få information om vilken förskola eller fritidshem 

ditt barn tillhör.  

E-tjänsten ska inte användas om barn eller vårdnadshavare har skyddad 
identitet eller om barnet är placerad i familjehem! Kontakta istället rektor 

på barnets förskola eller skola. 

 Shkolla e kohës së lirë e fëmijëve(fritids)  që janë të hapura në 

javën 28–31. Regjistrohuni më së voni më 15 prill.  

Shkolla - Vidhögeskolan 

Shkolla - Påskbergsskolan 

Shkolla - Bosgårdsskolan   

Në shërbimin elektronik do të merrni informacion për cilin 

kopsht(qerdhe) ose Shkollë ëe kohës së lirë e fëmijëve(fritids) i përket 
fëmijës tuaj. 

 Shërbimi elektronik nuk duhet të përdoret nëse fëmija ose prindërit 

kanë identitet të mbrojtur ose nëse fëmija është vendosur në një familje 
të pritjes! Kontaktoni drejtorin e kopshtit(qerdhes) ose shkollës së 

fëmijës për këtë çështje. 
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Skriv in din e-postadress och välj vilket barn som behöver 
förskola/fritidshem. Det är enbart möjligt att välja dina barn som är 1-12 

år gamla. 

 "Shkruani adresën tuaj të emailit dhe zgjidhni cilin fëmijë ka nevojë 
për kopsht(qerdhe)/ Shkolla e kohës së lirë e fëmijëve(fritids) .Është 

e mundur që  ju vetëm të zgjidhni fëmijët tuaj që janë  në moshën 1-12 

vjeç." 

 

 
 

Det är bara när båda föräldrarna arbetar eller studerar som man får 

anmäla sitt barn till en plats på förskola eller fritidshem under dessa 

veckor. Om ni båda arbetar eller studerar ska du klicka i rutan under 

”Bekräftelse” för att kunna fortsätt i e-tjänsten. 
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Om en förälder har semester ska barnet vara ledigt, även om barnet bor 

växelvis.  

 

För dig som förälder med barn i förskola: 

 "Vetëm kur të dy prindërit punojnë ose studiojnë është e mundur të 

regjistrohet fëmija për një vend në kopsht(qerdhe )ose Shkolla e 
kohës së lirë e fëmijëve(fritids)  gjatë këtyre javëve. Nëse ju të dy 

punoni ose studiojni, duhet të klikoni në kutinë nën "Konfirmimi" për 

të vazhduar në shërbimin elektronik.  

Nëse një prind ka pushim, fëmija duhet të jetë në pushim, edhe nëse 

fëmija jeton nën kujdesin e dy prindëve në mënyrë alternative midis 
tyre . 

Për ju si prind me fëmijë në kopsht(qerdhe). 

 

 

Klicka på den översta knappen om ditt barn idag går på förskola 

maximalt 15 timmar i veckan. 

Klicka på den nedersta knappen om ditt barn idag går mer än 15 timmar i 

veckan.  

"Kliko në butonin e sipërm nëse fëmija juaj sot shkon në 

kopsht(qerdhe ) për maksimum 15 orë në javë. Kliko në butonin e 

poshtëm nëse fëmija juaj sot shkon më shumë se 15 orë në javë."  

 

För förälder till barn i fritidshem: 

"Për prindin e fëmijëve Shkolla e kohës së lirë e fëmijëve(fritids)" 
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Klicka på översta knappen om ditt barn har plats på fritidshem idag. 

Klicka på nedersta knappen om ditt barn inte har plats på fritidshem 

idag. 

"Kliko në butonin e sipërm nëse fëmija juaj ka sot vend në Shkollën e 
kohës së lirë të  fëmijëve(fritids) . Kliko në butonin e poshtëm nëse 

fëmija juaj sot nuk ka vend në Shkollën e kohës së lirë të  

fëmijëve(fritids)." 

 
 

Välj det lov som finns att välja i rullisten.  

"Zgjidhni pushimin që është në dispozicion për të zgjedhur në listën 

." 

 

 
 

Klicka i rutorna för de veckor ditt barn har behov av plats. Efter ordet 
Placering står det vilken förskola eller fritidshem ditt barn blir placerat 

på. Har du fler frågor kan du kontakta rektor på din vanliga förskola eller 

fritidshem.  

"Kliko në kutitë për javët kur fëmija juaj ka nevojë për një vend. Pas 

fjalës Vendosje, është shkruar emri i kopshtit (qerdhes) ose e  

Shkollës  të kohës së lirë e fëmijëve(fritids) ku fëmija juaj do të 
vendoset. Nëse keni pyetje të tjera, mund të kontaktoni drejtorin e 

kopshtit(qerdhes) ose Shkollën e kohës së lirë e fëmijëve(fritids) të 

zakonshme." 
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För vårdnadshavare till barn i förskola:  

"Për prindin e fëmijëve në kopsht(qerdhe):" 

 

 
 

Fyll i om barnet använder napp (alternativ 2 på översta frågan i bilden 

ovan), gosedjur (alternativ 3), snutte (alternativ 4) eller inget av dessa 

(alternativ 1).  

Fyll i om barnet inte sover (alternativ 1 på nedersta frågan på bilden 

ovan) eller om barnet sover (alternativ 2).  

 

"Mbusheni  nëse fëmija juaj përdor një cucell  (alternativa 2 në 

pyetjen e sipërme në figurën më lart), një lodër të butë (alternativa 

3), një qebe (alternativa 4) ose asgjë prej tyre (alternativa 1). 
Mbusheni  nëse fëmija nuk flenë (alternativa 1 në pyetjen e fundit në 

figurën më lart) ose nëse fëmija  flenë (alternativa 2)." 

 
 

Välj ”Gå till signering” för att skicka in din anmälan.  
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"Zgjidhni 'Shko te nënshkrimi' për të dërguar regjistrimin tuaj." 

 

 

  

  

  


